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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015860
Mfr. No.: 163-911-862-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069228
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, höchste Präzision und Leistung zu bieten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Melde unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen
zu vermeiden.
Vermeide es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sicht nicht zu
beeinträchtigen.
Achte beim Schießen darauf, dass du in einem sicheren Bereich bist und die Sicherheitsvorkehrungen für
den Schießsport befolgst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass du die richtige Montageschiene für deine Waffe verwendest.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Montageschiene und ziehe die Schrauben gleichmäßig an.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Einstellung der Optik:2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend den Anforderungen deines Schießens ein.
Nutze die Turrets für Höhen und Seitenanpassungen und achte darauf, die Klickwerte zu beachten.
Überprüfe die Schärfe und Klarheit der Sicht, indem du durch das Zielfernrohr schaust und
gegebenenfalls Anpassungen vornimmst.

Shooting Procedure:3.

Nimm eine bequeme und stabile Schießposition ein.
Achte darauf, dass du eine angemessene Augenabstand von ca. 90 mm einhältst, um Verletzungen
zu vermeiden.
Überprüfe die Umgebung auf Sicherheit, bevor du schießt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackungsmaterial gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien, falls vorhanden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Zielfernrohr erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über
das Produkt bereithältst, um einen schnellen und effektiven Service zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und korrekte Nutzung deines Zielfernrohrs von größter Bedeutung sind. Halte
dich an diese Richtlinien, um ein sicheres und erfolgreiches Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of your product. It complies with the European
General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and enhance safety standards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the scope with care to avoid damage.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Store the scope in a dry, clean place when not in use.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this may cause permanent eye damage.
Ensure the scope is securely mounted before use to prevent accidents.
Use the scope only within the specified magnification range to maintain optical integrity.
Avoid exposing the scope to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Do not disassemble the scope, as this may void the warranty and compromise safety.
Always use appropriate shooting practices and follow local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:1.

Choose a compatible rifle with a proper mounting base.
Use the provided mounting rings to securely attach the scope to the rifle.
Ensure the scope is level and aligned with the rifle barrel.

Adjusting the Reticle:2.

Once mounted, adjust the reticle according to the manufacturer's instructions.
Ensure the firstfocalplane (FFP) reticle is properly calibrated for accurate shooting.

Usage

Magnification Adjustment:1.

Rotate the magnification ring to set the desired zoom level within the 6–36x range.
Ensure the setting is appropriate for the shooting distance.

Field of View and Exit Pupil:2.

Familiarize yourself with the field of view (approx. 7.3–1.3 m @100 m) and exit pupil (approx.



8.3–1.6 mm) for better situational awareness.

Turret Adjustments:3.

Use the ultrafine 0.1 mrad click values for precise elevation and windage adjustments.
Always return to a neutral position after making adjustments to avoid confusion.

Eye Relief:4.

Maintain an eye relief of approximately 90 mm for comfortable viewing.
Adjust your shooting position accordingly to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product with regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your 6–36x56 PM II High Performance scope,
please refer to the official Schmidt and Bender website or contact your local authorized dealer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este telescopio de alta precisión
está diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y pautas para la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de familiarizarte con el producto antes de su uso.
Mantén el telescopio fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Sigue las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas.
Si detectas un producto defectuoso o inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el telescopio en un entorno seguro y controlado.
No utilices el telescopio si está dañado o si no funciona correctamente.
Evita apuntar el telescopio hacia el sol o fuentes de luz intensa.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y que no haya personas o animales en el camino de la
línea de tiro.
Usa protección ocular adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Telescopio1.

Coloca el telescopio en un soporte firme y estable.
Asegúrate de que el telescopio esté nivelado y alineado correctamente con el arma.
Ajusta los anillos de montaje para asegurar el telescopio firmemente.

Uso del Telescopio2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el anillo de zoom.
Verifica el enfoque del telescopio antes de disparar.
Utiliza la retícula en el plano focal delantero (FFP) para calcular las distancias y ajustes de tiro.
Asegúrate de tener una vista clara del objetivo y de que el campo de visión esté despejado.

Mantenimiento3.

Limpia el ocular y el objetivo con un paño suave y seco.
Almacena el telescopio en un lugar seco y protegido de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el telescopio, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el telescopio está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor, contacta al punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de serie
del producto y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza este producto de manera
responsable y disfruta de tus experiencias de tiro.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale lors de la chasse ou du tir de précision. Afin d'assurer une utilisation en toute
sécurité et de maximiser la durée de vie de votre lunette, il est important de suivre les directives de sécurité
cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Utilise le produit uniquement pour l'usage prévu.
Ne laisse jamais la lunette sans surveillance, surtout autour des enfants.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Assuretoi que la lunette est correctement montée et sécurisée avant chaque utilisation.
Évite d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient l'endommager.
Respecte les lois locales concernant l'utilisation d'optique de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Tiens la lunette par le corps, évitant de toucher l'objectif ou les lentilles pour prévenir les rayures.

Montage :

Suis les instructions du fabricant pour le montage.
Utilise des supports adaptés à ta carabine pour assurer la stabilité.

Utilisation :

Ne regarde jamais directement vers le soleil à travers la lunette.
Évite de tirer à des cibles non identifiées.

Transport :

Utilise un étui de protection pour transporter la lunette.
Évite les chocs et les chutes lors du transport.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Lunette :1.

Choisis un montage approprié pour ta carabine.
Fixe solidement la lunette en suivant les instructions fournies avec le montage.
Vérifie que la lunette est bien alignée avec le canon.

Réglage de la Lunette :2.

Ajuste le réticule à l'aide des tourelles de réglage pour compenser la distance et le vent.
Assuretoi que le réglage est fait avant de commencer à tirer.



Utilisation :3.

Prends une position stable et confortable avant de tirer.
Regarde à travers la lunette et ajuste la mise au point si nécessaire.
Vérifie le champ de vision et assuretoi qu'il est dégagé.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des équipements optiques.
Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou le fonctionnement de votre lunette, nous vous
recommandons de consulter le site web de l'entreprise ou de contacter le service client approprié.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout en assurant
ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et de tirer de manière responsable.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56 PM II
High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate nel tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi per cui è stato progettato.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio e la regolazione del mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mirino1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Fissa il mirino sulla montatura dell'arma utilizzando le viti fornite.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente.

Regolazione del Mirino2.

Imposta il mirino sulla posizione desiderata per la tua distanza di tiro.
Utilizza le torrette per regolare l'elevazione e il vento, seguendo le indicazioni del produttore.

Uso del Mirino3.

Posizionati in una posizione stabile e sicura.
Regola il livello di ingrandimento in base alle tue preferenze e alla distanza del bersaglio.
Controlla il campo visivo per garantire una visione chiara del bersaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per prodotti ottici.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le linee guida locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o
contatta il rappresentante locale.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for å
gi optimal ytelse ved medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke det.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øreklokker og vernebriller når du bruker optiske produkter for skyting.
Oppbevar produktet på et tørt sted, beskyttet mot ekstreme temperaturer og fuktighet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom optikken, da dette kan skade øynene.
Sørg for at alle justeringer av turrets og retikkel er gjort før skyting for å sikre nøyaktighet.
Bruk alltid produktet i et trygt og kontrollert miljø, og vær oppmerksom på omgivelsene dine.
Test alltid produktet på en sikker avstand før du bruker det i en konkurransesituasjon eller jakt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering

Monter kikkerten på en passende rifle med en kompatibel montasje.
Sørg for at montasjen er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under bruk.
Juster kikkerten til ønsket posisjon for optimal sikt.

Bruk

Juster forstørrelsen ved å rotere forstørrelsesringen til ønsket nivå (6–36x).
Fokuser retikkelen ved å justere okularet til du får et klart bilde.
Bruk turrets til å justere høyde og vindretning. Hver klikkverdi er 0.1 mrad.
Kontroller øyeavstanden (ca. 90 mm) for å sikre komfortabel observasjon.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter er fjernet før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler.

Husk å følge sikkerhetsretningslinjene og nyte din opplevelse med 6–36x56 PM II High Performance.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby maksymalnie
zwiększyć bezpieczeństwo i wydajność lunety.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.
Monitoruj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie kieruj lunety w kierunku ludzi ani zwierząt.
Unikaj używania lunety w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz czy intensywne opady
śniegu.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed każdym użyciem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i sprzętu optycznego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że używasz odpowiednich akcesoriów montażowych.
Zamontuj lunetę na szynie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienia lunety:2.

Dostosuj powiększenie zgodnie z wymaganiami strzelania.
Użyj funkcji regulacji parallax, aby poprawić ostrość obrazu.
Ustaw odpowiednią wysokość i boczne ustawienia turretów.

Użytkowanie lunety:3.

Używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj cel i dostosowuj ustawienia w razie potrzeby.
Po zakończeniu strzelania, oczyść lunetę z kurzu i zanieczyszczeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia lub przedstawicielem producenta.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczne oraz efektywne
korzystanie z lunety 6–36x56 PM II High Performance.



Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on vahingoittumaton ja toimiva.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Pidä tuote poissa kosteista ja lämpimistä paikoista, jotta vältät vaurioitumisen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain ammattimaisissa ja valvotuissa ampumatilanteissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä ihmisiin tai eläimiin, ellei ole tarkoitus ampua.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ennen laukaisua.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana suojataksesi silmiäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana toimitettuja kiinnikkeitä.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan 6–36x välillä.
Käytä ensimmäisen fokalitaso (FFP) ristikköä tarkkojen mittausten ja säätöjen tekemiseen.
Varmista, että silmän etäisyys on noin 90 mm mukavan katselun takaamiseksi.
Hyödynnä kiikaritähtäimen innovatiivista LPIjärjestelmää, joka parantaa käytettävyyttä.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Huomioi, että EU:ssa on olemassa turvallisuusjärjestelmä, jonka kautta voit ilmoittaa vaarallisista tuotteista ja
onnettomuuksista.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuustiedot.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge högsta prestanda vid medel till extremt långdistansskjutning. För att säkerställa säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till lokala myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen.
Se till att alla skjutbanor är fria från personer och djur innan du avfyrar.
Kontrollera att sikten är korrekt installerad och justerad innan användning.
Använd endast den rekommenderade typen av ammunition för din utrustning.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur, även om det är oladdat.
Var medveten om ditt omgivande område och potentiella risker vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Montera siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet är ordentligt fäst och justerat för rätt vinkel och höjd.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna.

Användning av siktet:2.

Ställ in rätt förstoring (6–36x) beroende på avståndet till målet.
Justera fokus och parallaxinställningar för att säkerställa klar sikt.
Använd det första fokalplanet (FFP) för att säkerställa korrekta hållpunkter vid alla förstoringar.
Kontrollera ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa bekväm och säker visning.

Underhåll:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.
Kontrollera regelbundet för eventuella skador och reparera eller byt ut vid behov.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn materialet där det är möjligt, särskilt elektroniska komponenter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du värdesätter säkerhet och ansvar vid skjutning.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento produkt byl navržen s ohledem na vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné
používání a maximální výkon, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a bezpečnostním upozorněním v tomto
dokumentu.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality při používání, okamžitě přestaňte puškohled používat a
kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte přímému pohledu do slunečního světla, abyste předešli
poškození očí.
Při použití puškohledu se ujistěte, že je správně upevněn na zbrani a že je zbraň v bezpečném stavu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně nastaven a zda jsou všechny ovládací prvky
v dobrém stavu.
Při střelbě se ujistěte, že máte dostatečný prostor pro bezpečné použití a že jste si vědomi všech
potenciálních rizik v okolí.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Pečlivě přečtěte pokyny výrobce pro montáž puškohledu na zbraň.
Ujistěte se, že používáte správné montážní prvky a že jsou pevně utažené.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně vyrovnaný a zaměřený na cíl.

Použití:

Před každým použitím nastavte požadovanou úroveň zvětšení a zkontrolujte ostrost obrazu.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní pozici a že je puškohled v úrovni očí.
Po každém použití puškohled důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokoušejte se rozebírat puškohled na součásti, pokud to není nezbytné pro údržbu.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o používání puškohledu 6–36x56 PM II High



Performance, neváhejte se obrátit na autorizovaného prodejce nebo odborníka na puškohledy.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 6–36x56 PM II High Performance. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro
nás prioritou.
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